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ДОРОЖЕ ЖЕМЧУГА И ЗЛАТА[1].
Фантастическая комедія.
ВЪ 4 ДѢЙСТВІЯХЪ.
Сюжетъ заимствованъ изъ «Der Diamant des Geisterkönigs» Раймунда и «Тысячи и одной ночи».
ДѢЙСТВУЮЩІЯ ЛИЦА.
Царь духовъ.

Памфилій—первый его камердинеръ.

Зефисъ—знаменитый фокусникъ, принятый по смерти въ царство духовъ.

Элимаръ—сынъ его.

Генрикъ—слуга Элимара.

Грета—служанка Элимара.

Червонный король—царствующій въ странѣ Истины.

Червонная дама—его дочь.

Червонный валетъ—придворный.

Анна—англичанка.


	Сип
Сиппернипъ
	  }{\displaystyle \left.{\begin{matrix}\ \\\ \end{matrix}}\right\}}[image: {\displaystyle \left.{\begin{matrix}\ \\\ \end{matrix}}\right\}}]
	двѣ феи.


Духъ огня.

Первый тролль.

Второй тролль.

Двѣ кошмарихи.

Домовой.

Зима.

Лѣто.

Осень.

Весна.


	Господинъ.
Дама.
Лѣсовладѣлецъ.
Сынъ его.
Первый вельможа.
Второй вельможа.
Піанистъ Масъ.
Художникъ.
Ея Милость.
Кормилица.
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	Въ царствѣ
Обезьянъ.


	Ученый.
Первая дѣвица.
Вторая дѣвица.
Третья дѣвица.
Четвертая дѣвица.
	     }{\displaystyle \left.{\begin{matrix}\ \\\ \\\ \\\ \\\ \end{matrix}}\right\}}[image: {\displaystyle \left.{\begin{matrix}\ \\\ \\\ \\\ \\\ \end{matrix}}\right\}}]
	Въ странѣ
Истины.


Феи, тролли и другіе духи, жители страны Истины и царства Обезьянъ. 

Дѣйствіе происходитъ то во дворцѣ Царя духовъ, то въ домѣ Зефиса, то въ странѣ Истины, то въ царствѣ Обезьянъ.


	↑ Написана для народнаго театра въ Копенгагенѣ—„Казино“, на сценѣ котораго и пользовалась огромнымъ успѣхомъ. Примѣч. перев.


Тот же текст в современной орфографии 

ДОРОЖЕ ЖЕМЧУГА И ЗЛАТА[1]
Фантастическая комедия
В 4 ДЕЙСТВИЯХ
Сюжет заимствован из «Der Diamant des Geisterkönigs» Раймунда и «Тысячи и одной ночи».
ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА
Царь духов.

Памфилий — первый его камердинер.

Зефис — знаменитый фокусник, принятый по смерти в царство духов.

Элимар — сын его.

Генрик — слуга Элимара.

Грета — служанка Элимара.

Червонный король — царствующий в стране Истины.

Червонная дама — его дочь.

Червонный валет — придворный.

Анна — англичанка.


	Сип
Сиппернип
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	две феи.


Дух огня.

Первый тролль.

Второй тролль.

Две кошмарихи.

Домовой.

Зима.

Лето.

Осень.

Весна.


	Господин.
Дама.
Лесовладелец.
Сын его.
Первый вельможа.
Второй вельможа.
Пианист Мас.
Художник.
Её Милость.
Кормилица.
	          }{\displaystyle \left.{\begin{matrix}\ \\\ \\\ \\\ \\\ \\\ \\\ \\\ \\\ \\\ \end{matrix}}\right\}}[image: {\displaystyle \left.{\begin{matrix}\ \\\ \\\ \\\ \\\ \\\ \\\ \\\ \\\ \\\ \end{matrix}}\right\}}]
	В царстве
Обезьян.


	Ученый.
Первая девица.
Вторая девица.
Третья девица.
Четвертая девица.
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	В стране
Истины.


Феи, тролли и другие духи, жители страны Истины и царства Обезьян. 

Действие происходит то во дворце Царя духов, то в доме Зефиса, то в стране Истины, то в царстве Обезьян.


	↑ Написана для народного театра в Копенгагене — «Казино», на сцене которого и пользовалась огромным успехом. Примеч. перев.
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